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1.Introduction

The theory of mental spaces was
initiated by Gilles Fauconnier in
1994 with the publication of his
book Mental Spaces: Aspects of
Meaning Construction in Natural
Language. Itfocuses on people’s
psychological operation in
meaning construction.

The theory of mental spaces is a
reaction against the traditional
approaches to the study of
meaning. It fires the imagination
of cognitive linguists because
it sheds light on a wide range
of linguistic phenomena such
as reference, conditionality,
metaphor and compositionality
(Lee, 2001).

This theory presents a
consolidated and constant

way of understanding of

reference, co-reference, and
the comprehension of stories
as well as real, historical,
imagined, hypothetical and
remote descriptions. Mental
spaces are of four types: the
first are time spaces, which
are singled out by temporal
adverbials, tense, and aspect,
the second are space spaces(
sometimes called geographical
spaces) that are indicated
by locative adverbials and
adverbs of movement, the
third are domain spaces, which
have got something to do with
work, games, and scientific
experiments, and the fourth are
hypothetical spaces indicated
by conditionals, hypothetical
and unrealized possibilities,
and suggestions for plans and
speculation (Stockwell, 2002) .
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Mental spaces offermechanisms
to talk about cognitive
structures and the way they are
connected together, possible
worlds, referring to partial and
complete world or situation
constructions, and to a mixture
of non—-world-like structures,
and how they are connected
and mapped onto other
cognitive structures (Dancygier
and Sweetser,2005).

Mental spaces study quantifier
scope, referential opacity,
presupposition projection, and
counterfactuals  (Fauconnier,
1994). Besides, as Fauconnier
and Turner (1998) claim,
mental spaces, in their nature,
are the input structures,
generic structures, and blend
structures in the network.
Mental spaces are therefore
considered small conceptual
packets constructed as humans
think and talk, for the sake
of local understanding and
action. They are assemblies—
like containing elements and
are structured by frames and
cognitive models.

Mental spaces burgeon in
and map onto each other
in complex ways, and
provide mental structures for
acknowledging viewpoint and
focus, and for elaborating, via

drawing on partial and simple
structure, a net of connections
both in working memory and
long term memory. To put it
differently, they operate in
working memory by activating
structures available from long-
term memory (Fauconnier,
2006).

Mental spaces are very partial
structures, and , in the words

of Dinsmore(1991:49), each
space “° represents some
logically coherent situation

or potential reality, in which
various propositions are treated
as true, objects are assumed
to exist, and relations between
objects are supposed to hold.’’
The partition is metaphysical
in nature, whereas portioning
in the mental spaces theory is
cognitive in the sense that the
configurations of mental space
are not consistent, but rather
undergo modification.

2. Roles and
Connectors

Multiple

Roles and multiple connectors
aredividedinto pronouns across
spaces, multiples connectors,
and multiple counterparts. In
pronouns across spaces, when
connecters bind elements
in contrasting and divergent
spaces, they are said to be open.
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Since they are open, a pronoun,
when accompanied with its
antecedent in one space, can
freely determine its counterpart
in a connected space. As for
multiple counterparts, in a
simple clause, a connector is
able to yield more than one
element counterpart in a single
element (Fauconnier, 1994).

2.1 Roles

So far, the noun phrase
has been seen as elements

pointer (whether they are
objects, individuals, etc.). This
classical approach is covert

in the ID Principle and overt
in principles (1) Indefinite
Interpretation, and (2) Definite
Interpretation. However, this
classical approach is no always
adequate; definite descriptions
are in possession of many
lineaments advocating a
treatment by virtue of functions
(roles) instead of direct
reference (Fauconnier, 1994).

2.2 Indefinites

In principle (1), Indefinite
Interpretation, the indefinite
article was seen as an overt
mean of setting up new elements
in spaces; intermingled with
the standard properties of
trigger—target configuration.

Q Indefinite descriptions are akin

to definite ones in the sense
that they can set up roles as
new elements and identify the
role itself or its value in some
space (Fauconnier, 1994).

Indefinite Interpretation
(principle 1) holds that, to
quote Fauconnier (1994: 20) in
length,

The noun phrase a N in a
linguistic expression sets up a
new element w in some space,
such that “N”(w) holds in that
space. In contrast to indefinite
descriptions that set up new
elements, the direct function of
definite descriptions is to point
out elements already there
(though this may also result,
albeit indirectly, in setting up
elements).

Definite Interpretation
principle 2), on the other hand,
holds that, to quote Fauconnier
(1994: 20) ,

a. The noun phrase the N in a
linguistic expression points to
an element a already in some
space M, such that “N”(a) holds
in that space.

b. If N is a proper name, the
noun phrase N points to an
element a already in some
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space M, such that N is a name
for a in M.

2. 3 Names and Roles

Unlike the definite description,
which explicitly shows a role,
a proper name does not,
unless some specific pragmatic
conventions apply (e.g. naming
a place where the president
lives, etc.). If such conventions
happen to be there, proper
names will behave as roles
(Fauconnier, 1994).

3. Roles and Multiple
Connectors

This section details the sub-
categories of roles and multiple
connectors in the Arabic
language. These are pronouns

across spaces, multiple
connectors, and multiple
counterparts.

3.1 Pronouns across Spaces

Arabic connectors are open
when they blend elements in

Apr s gl
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contradictory and conflicting
spaces. Thus, when a pronoun
associates its antecedent, it
freely yields its counterpart in
an affiliated space. In Arabic
example below, the reflexive
pronoun i freely identifies
its counterpart in another
connected space.

1.4y 50 Wuidi L i
Layla felt herself ill.
3.1.1 Multiple connectors

Multiple connectors pertain to
two roles: the main role is 4
as=® , and the minor role is the
one that is acted by asg
himself. The real aga 3 is
marked by R, and J.ulwadl M.
R ‘s connector is F, and M ‘s
connector is F

2. Jealesall A A pgab (Al

Bradley Hume liked himself in
the series.

This clause is diagrammed in
Fig.1.

22r il J gl

XAz pais gl

Figure (1) based on Fauconnier (1994:36)
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Clause (2) has it that aga 4l
liked the Assistant Manager or

the role played by i<y <igSw
(Scott Adkins). In reality, sy

aspis Sy &eSuw; moreover,
because x, = X, -S4 cigSu is

also the assistant manager.
This entails X, = X, but they are
not connected. If, in the series,
the Assistant Manager bickered
over aga gulp , this clause
would give us two readings;
either (3) or (4).

3. ) el el cdadesall
Y

In the series , the Assistant
Manger bickers over Bradley
Hume.

4. pa 3SY CigSu jaldl (Juadal)
Ads

Obtained by the connectors,
the clause in (4) is schematized
as follows

il ma agln \_-.—1-‘-"_)4 =l

Definite inter-
pretation
Feflexive

Fa

E;

Figure (2) based on Fauconnier (1994: 37)

3.1. 2 Multiple Counterparts

In a simple clause, a connector
is able to yield more than one
element counterpart in single
element: if it does not come
Nabeel’s knowledge that Mazin
is his neighbour, then the
element R (= yaal) Jad Jla = 5k)
possesses two counterparts in

(SBM Sl u.uu) as shown

in Fig.2.
5. 28y b Gl (ke O Gai Sy

Nabeel thinks that Mazin lives
in Bagdad.

slagall aghy il O Jad aliny .6
Nabeel thinks that Mazin
makes noise.
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7. B Glorg vaal) oyla o) Sl Ay sentences (5) through (7) are
KKt true if the interpretation under
which the ID principle applies
to the trigger a or to one of the
two targets a’l,a’

Nabeel thinks that his new

neighbour lives in Baghdad.
2

a'ynode
a =._.J-*“
"—ﬂ' i a'y wall dui s

R M

Figure (3) based on Fauconnier
(1994:38)

3.2 Roles taking on different choices;
are jadll (3,5 ,(in clause (10
evergreen for years on end; in
individuals, the noun phrases has got the Jéﬂ‘ ,(clause (11

are elements pointer. Clas- same interpretation of that in
sically, this account is not _((10

always satisfactory because
definite descriptions are in
possession of many linea—
ments advocating a treatment The Iraqi premier changes
by virtue of functions (roles) every four years.

instead of direct reference.
All the given clauses read
that the noun phrases point
out to one single element. In
clause (8), the noun phrase 10. 2l (59 juadl (https://

refers to the  B8)al) ¢),54 (sl www.almaany.com/)
individual who rules the coun-

keep il (try; in clause (9 The tree leaves became
greenish.

Whether they are objects or

8. ) JS Alal) gLl pudy it
g

9. 4ilid, dlilalg

Your words are offbeat.
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11. Saf) izl (hitps://www.

almaany.com/)

The earth became greenish.

Those noun phrases have
acceptable and salient
readings; for (8),s),y (uai; dlia
lgiw ) JS (there is a premier
every four years); for (9), <
LLANL eedd Laila (you always
play on words); for (10), sia
Lhad) jandll (3,9 ) aladl (this
year’s leaves are greener than
last year’s); for (11), alall o
Lluadl i) (a ) ~alad) (the earth
is more greenish than the last

year).

These clauses are not
genetically, universally, and
equivalently quantified:

8. 0V x (x=ebjsh cuiy
Elal)) (X clgia ap)) IS il )
9.V x (x= gall) (x

-

.x,q. )

10. OV x  (x=_adll @yl ) (
&y puadl)
11. IV (x =gaN)) (xcupail )

P(r) property of a role

P{r(m)) property of a value of
that role

12. gusilay ) cpesBall o)) ¢ sladlaal)

-

g Asleal) Jaka A Bl Janda g
Q .\3".\3..” (www.arapicorpus.com)

And Conservatives think
British voters want to control
immigration to the United
Kingdom.
Space-builder  jshiladll Jiay

Prediction P 3agd)l Liua 90
dstaal) Jala N7

Ol ) Gyl

Clause (12) has two readings:

Role r

a. P (r) holds in M

b. P (r (M)) holds in M

where P represents the
prediction( e.g., gr it
-'.S,.. (%] ’6’ Qb—hﬂ&'.)‘ds

%) ,n “2 « ~\
. . u*i “ (%4 , (%4 ‘.:d@ . ~\

) gl had Gedn Ol
O Aslaall JaJa ) r the definite
description role function
(e.9., ,elilals , Bl o))5ed) (i
Osilaal LA, sl s
and m the relevant contextual
parameters in the domain of r

i) sl , el

13. L3 ool adabas ¢80 e Ly Aalaal

The schoolmistress is white,
but Sati’ thinks she is corny.

If the space configuration that
corresponds to the example in

2 Gl Sl Aol

el
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(13) is taken into consideration, The value interpretation, then,
its interpretation proceeds pertains with respect to the
in several steps: i) is appropriate space, as depicted
interpreted as role r, and & has in Fig. 4.

given the same interpretation

by ordinary pronominalisation.

";'. 1 1j_-:|_ ._'..: :____... _;S. . I:_l 2l "_‘_‘I_

Definite Inter- r
pretation
Pronoun/
antecedent *

Value

assignment (R =x

Value

assignment A=

Figure (4) based on Fauconnier (1994: 44)

If P and Q are taken to Hiba is white, but Sati’ thinks
represent the properties “_aul” she is corny.

and “_aia, “ the interpretation

will be something like:

P(r(R)) but Q(r(M))

14.165) by ahal 081 cp Liay A
Adais
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Definite Inter-

pretation
Pronoun x)
Connector F 1

:

xj

Figure (5) based on Fauconnier (1994:44)

Contradictorily, the example
in (14) shows that the proper
names are interpreted as
values, and not as roles
(functions). This is considered
wrong because names behave
like other properties: (14)
is possible to be used in a

Alain L gl ol o) clapdn

Definite Inter-
pretation

Pronoun

Value ¥

assignment

Value

assignment

» (M)

situation in which the speaker
is not sure which person is
called 4, to spell out that ahlu
is mistaken about her identity.
Thus, the role becomes r’ (Zm)
The example in (14) is depicted
in Fig.6.

F(R)

Figure (6) based on Fauconnier(1994: 45)
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Additionally, (14) has

a transparent reading
represented in (15). Its
interpretation proceeds in
Fig.7.

15. aitiay adabas 01 (5 Lagy Aalaal)
dgaia g

The schoolmistress is white,
but Sati’ thinks she is corny.

Ao Lokl L 1. ol 2
Definite Inter-

pretation |
WValue

assignment T
Pronoun T

Connector F

X1

Figure (7) based on Fauconnier (1994:44)

The example in (15) is further
diagrammed in Fig. (8). Fig.
8 gives it two readings. The
first reading corresponds to
(4alrall), as a property of role r
. It does not require that r {M}
be definite, that is, that r have
a value in M [] a particular 4.
in the mind of chl.....; nor does it

require ahlu to think that there

dalra.

The second reading has it that
(15) corresponds to a property
of the value of rin M, r(M). ablw
establishes 4.l that has the
property P. In space M 44 is
replaced by i

pr o Jilaadl

rroJiaad
e - s
‘-:,.u_’ v g asE
x:=rR) =
. R M v2 = r(M)

X2 (SsE

R

Figure (8) based on Fauconnier (1994:43)
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(15) also reads that: 16. ety Qgal) sy 0 @) ol

P(9’) holds in M

Istabraq thinks the head of
state changes every four
years.

The situation in (16) is set in
Iraq, a republic with a premier.
(il believes that the head of
the state is a king who rules 17. i dgall Guady o)) (3t (B
the republic of Iraq, and she is «giu 3de <

also aware of the presidential
system but does not regard
the premier as the head of

the state. If she believes that Transparently and opagquely
the premier crlanges every siX  six roles are given to (16) and
years, (16) is reported by a (17
more republican.

Istabraq thinks the head of
state changes every ten years

r 3
S ) £
g (s ianditsccmterpm{g' [ in M
(&) £
LY
There are different equalities Space M in (R) is set up by i,
hold in R and M: PIPYIES ;el.....gcorrelates toroler

in R along with counterpart r’

f= g (in R) in M. (18) also assumes that
fe=k*(in M) it does not come to Wesam’s
knowledge who his maid is:
(16) expresses: there is no value for r’ (M)
ala dalais taken to be i,
Q () holds in M so r (R) = . This sentence

lets P represent the prediction
4Sadd . zg¥w 4d) is a linguistic
Wesam believes he will marry  description of r, of r’, and of r
his maid. (R). Listed below Fig. 9 are the
three possibilities (18) has got.

18. 4dadlad i Ad) aluy Aiay

-\

7

(7
w
U

n

520 5@ 950> 2@y 2500 K2Qr u50s K20 ai0s 920 a50s 220 uE0s 420 B0s

A7 TR
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[ PEPLIES

X5 le

x=r(R)

Figure (9) based on Fauconnier

1994:49)

As far as (18) is concerned,
the first two possibilities fall
apart. This expresses either of
the following propositions:

P(r’) (Attributive and opaque
reading: cuils L) 4d) alug Sy
Laay) dldang) @) sSien 4ladld)

P(x2) (Referential
transparent  reading:iisy
= G 4Dl alag utterer
gives description “4aiald 7
inappropriate  in M)

and

If (M) were supposed to have
a value in M, recognizable from
X2, then aluy would have taken
another woman (say 5.4,9Warda)
to be his maid, as shown in
Fig.5 . A fourth interpretation

LRPRIES
describes
identifies
((a-
c) as in the previous three

possibilities))

d. e (M)

A third reading is now available:

P(y2) (Referential and opaque
reading: (il (el Laddsl )
XTI GJJ'JH Al el-u‘g

This reading is diagrammed in

S

8

>

. . " - . =1

ctf his maid is obtained, id est Fig.10. >
rr(M): g
3

—

e
LY

S s s sl el ab sl sl sl sl S Sl selr el (14 )
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X1z gla -

Xr= r(R) X35 e
VIl 52, Y& B3 g
R M ya=r "M

Figure (10) based on Fauconnier

(1994: 50)

As another interpretation, it is M. Thus, the fourth reading is:
true for the speaker, but not for o

alus considered by the speaker, P(9’) (Att”b‘ft“’e a*nd
thatalag i) delay o s Eran.sparta.nt .reaqmgzel.uj u:a.J
necessarily 43if (f). As such, “Stad 248 @ils ) geiim 4J))
41434 is an accurate description

of g in R and may identify g’ in

frlusdals ' [ dlusials

§ 2l g il
g Filusca .
el gl 7 delieml 2ol ol

Figure(11) based on Fauconnier(1994:51)

6.4 Indefinites 19. 4y ghalyal A cdyilaiad) AIAY)
The indefinite article is explicit, . .

o o daAk) e dgY)
so reads principle (1), in
setting up new elements. Its The Ottoman Caliphate is an
explicitness makes definite Islamic empire founded by
descriptions akin to definite the young caliph Osman | bin
ones, since they both set roles Ertugrul

as new elements and identify a . . .
role or its value. 20. Alie asla Jjik) op glais

N\

7

(7
n
U

SN

5207 520 5E0r 520> ool SE0y 920 Sn0r SE0r SX0s Sn0s SE0r SX0C Srls Suly
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Osman | bin Ertugrul is an
Ottoman caliph.

21. gas Jual (e gslunai b g

He is a Jewish—Austrian
doctor.

(19) reads that a role r is set
up from the Ottoman Caliphate
founders to an individual called
Osman | bin Ertugrul. Another
reading is that there is a valid,
definite description of r which
has it that " lgwu) dgilaial) 43D4Y
Juady) o Y oldie’’. The noun
phrase J,ih) ¢ olde in (20)
identifies the value of r in
spaces M, and M, r(M ) and
r(M,). The pronoun ga in (21)
identifies role r.

A final reading of (19) is that
it takes up one of the founders
of the Ottoman Caliphate
who happens to have the
property ©° L& >’ . This is the
straightforward interpretation
given by the Indefinite
Interpretation: with the relevant
properties a new object is set

up.
22. 4.3)13; ) 79 Fi Ad) Jlay Aliay

Jamal believes he will marry
one of his relatives.

Following the Indefinite

Interpretation, 4,8 saal has
the feasibility of setting up
a new element in R with the
property “Jlaa )3 or a
similar element in M. Here are
two configurations: the first
configuration is in harmony
With ¢ oy zeiiiw 4d) Jlaa adley
A8l gaa) L) alay 4t and
the second configuration is
compatible withdd) Jlaa aiiey
A8 Ay ula zgfiew . Only the
first configuration calls for and
necessitates existence for the
speaker.

4B caal also sets up a
role where no real values are
indentified by (22). Q ,which
stands for the property 44
zesw’’, holds in M if ris set up
in M. This leads to a nonspecific
and “attributive” reading: siis
Janin agiu o Ll 4d) Jlan
inAl 44a (Jamal believes
whomsoever he marries will
have the property of being his
relative), in effect specifying

additional properties of r.

23. iigale (e o o)) Aaald 3y 3

Fatima wants to marry a
millionaire.

Mentally, this clause is broken
down as follows:

Space-builder il mw Fatima
wants (space M,

Q

S

S

S
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Sl

D

pa

origin space R) lhsan believes that he killed
the goat.

Property P 73 dakld

(Fatima marry) @ The sentence in (25) overtly
sets up two spaces: Ml(" L8iay

Role r W)y M(E (ol iy

Ablw functions as an element
setter in R with counterparts in
M, and M_ . But it also functions
element x as a direct element setter in M,
i with a counterpart in M,.
24.puar Sou bl Al Bpisida
(https://newspaper.annahar. Finally, it serves as a role r
com|/.../613389-) setter in M1 with a counterpart
) ) N r'in M, such that ( jalwr and
India Rose James is a British I obaal) glid b s and r° g
millionaire. W or r’ (M) . The examples
n (25) and (26) have got six
diagrammes to determine their
mental-space structures.(see

Murad believes that a wizard Figs. 12 through 17).
has blighted the horse, but

or il millionaire
(property Q)

25. (glaall L) falu ¢ dp Sy
e lal) g8 88 4D Gl Siay

Figure (12) based on Fauconnier(1994:59)

N\

>

-
g
2

N

D 520x 520x 220r 220r 220r 220r 920x 220x 220x 920r 220x 220x 220r 220y

/MD- /MD- /MD- ./MD- ./MD- ./MD- ./MD- ‘/M




On Mental Spaces Grammar . The Example of Roles and Multiple Connectors in Standard Arabic

26. plasl) &) Jalu Gl atiay JY) - witch has blighted the horse.

Everybody believes that a

R ML _ sl e g™

" ._'.'! T

) i
s

Figure (13) based on Fauconnier(1994:60)
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AL

R L OM(" sasa Ky M)

rlll__‘l! i LFLQI' "

Figure (16) based on Fauconnier(1994:61)

Tt ol ST L

Figure (17) based on Fauconnier(1994:62)

3.3 Names and Roles | wish Mohammed to be my

bother.
A proper name does not overtly

=

R

2| identifies a role like the definite This simple sentence is
2| description. Only in one case a of five interpretations. The first
¥ proper name explicitly behaves is that r the role stands for a
2| as a role when specific child named isss , and r the
\/ pragmatic conventions pertain role stands for my brother.

E\AB to it. The sentence in (27) could
Y mean that | wish my parents
Q 27. A a0 0l ) had had a child before anyone

D 520x 520x 220r 220r 220r 220r 920x 220x 220x 920r 220x 220x 220r 220y

/MD- /MD- /MD- ./MD- ./MD- ./MD- ./MD- ‘/M
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else: that | wish r and r had
taken the same value. This
wish is formed regardless of
individuals who occupy these
roles in reality.

The second
interpretation has it that there is
a real person called y1aaa whom
| wish to be my brother, that is,
he occupies r’. Here are two
readings: neither does it matter
if | have/not a brother; nor does
it matter that L.ss happened to
be born.

The third interpretation
reads that if it had supposed
that | had a brother named , .
27)) could have indicated that
| wish ..l had been first born.
This requires me not to know
the real 1aaa. In fact, | wish the
value of r’ had been the value
of r.

The fourth interpretation
centres on the assumption that
| know asaas and ). In this
case, clause (27) can be used
to indicate that | wish both 1aas
and .l had been one at the
same time.

The fifth interpretation
does entail that | may know
both of them, and | wish that
iaaa had been ), but that .
had been someone else.

28. les JSI A g grmeai ) Jall

| hope that Suna will be more
quite.

3w is the name given by
people who own the cat.ijsu
does not only correspond to
the cat who happens to be in a
playful mood, but to the role of
my son’s cat. Under the value
interpretation, (28) represents
a particular cat currently is in
a playful mood. Under the role
interpretation, (28) indicates
the successive cats.

29. e Ak 1 pai 0y el 08

Samir thought that Nameer
was Murad

Sentence (29) has two readings:
() »lw did not think that .
and 4« were similar; (ii) what
b did was think that (i il
Gl @b 3 was )y [] that s
rather than .. was occupying
the role “ (b M addl
<L)’. But since il (aidl)
<) 3, was 29) , i) is taken
to be equivalent to “ .l aiisy
e 32 lll @k ) padd o) s
that is, Lu takes .aito stand
for i actual role, il (ad )
G @k

30. b A gad&l o) el o

iy Y cadew Gl

Samir thought that the person
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who knocked the door would
go to Baghdad.

31. Gl Lo ahe ol el o
sy

Samir thought that Murad
studied the German language.

32, Gsb gl paddl ol gabw 0B
Aolaly) dall (e Gl

Samir thought that the person
who knocked the door studied
the German language.

33.441 Gy el ob el ol
aulay)

Samir thought that Nameer
studied the German language.

There is a sort of misconception
in these sentences because
there is a difference between
(30) and (33): in (30) the role
door knocker is sticking out(
traditionally  speaking, the
reading is attributive); but in
(33) the role is identical and
does not pertain to a German
student (traditionally speaking
the reading is referential).

&

R
PC(— gk el )
BBPC(L__ alw g™
name 2L g, @, g1
name - s b

9

PC

Figure (18) based on Fauconnier (1994: 69)

It is grammatically possible
to preface all the relevant
examples with the adverb &L
<l @b, which is a space-
builder. They are relative to
PC, which is a particular space.
Fig. 18. that .« and 4, are not

connected in R and B, but their
counterparts in PC are bound,
and they take up corresponding
roles (r:oldl g, ). BPC is
the counterpart of B in PC :
optimization performs to make
these counterpart spaces

G2
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as structurally identical as
possible, so i in B will have
the same properties as i) in
BPC.

What (29) is is about “h’ >’
in PC has the counterpart
g’, in BPC, where h’ is the
counterpart in PC of h in R,
and g’, is the counterpart in
BPC of g, in B, and g, in R. ©
The ID principle gets h’1 and
g’2 identified by the names of
their counterparts h and g,.
The relevant spaces that are
indicated by space-builders
are linguistically schematized
as follows:

Given SBPC = Ul 5,k

, SBBPC =agic| l. , name of
h’1’> = ,., and © name of g
@ A, this schematisation
comes out as:

34. o) sl alic) bl (5 da ¢ LS
st Aeadl g8 el

While knocking the door, Samir
thought Nameer was Murad.

Similar to (29), given the
property F= < ¢ saay ) caly
29) ,) expresses “F (g’) (in
BPC). Linguistically, this gives:

35. ol sl afic) () 5k o L)
Ak A Rl e

While knocking the door, Samir
thought Nameer would go to

Baghdad.

It is noted that the ID Principle
does operate recursively in
(35): from h to h’ and then to
g’, identification goes. Since
there is no disorientation in the
mind of j.lu about e anda)y,
g’, is not a counterpart in BPC
of h,. There is only an error
about which is which during

the door knocking.

36. LA Jaad ¢ aseall Janll dllh b
ik

P(b) PI

In that play, Layla carries a
baby.

37. m&gm‘eﬁn uaf-ua
P(c)/ Pe

Or by ID
Principle Pe to T

P(d)/T

In today’s performance, Layla
carried a baby.

YA Ly
w s

bu,
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name L a, b, c

name Jls - de

Iic R)

Figure (19) based on Fauconnier (1994:74)

In the play, Hanan carried a ba
by.

These clauses indicate that
the ID Principle operates
bidirectionally on Pe and T

39. dyigd Al dmpuna (b
Lible (gle ) il ¢ Coun)
E(b)/PI (E= “’very emotional’’)

In Henrik Ibsen’s A Doll’s
House, Anne Marie is
emotional.

40. &gl Al cuy mwuﬁ

Q Agdhle 1Al S Clls ¢y

E@)/T

E (c)/ Pe

In Henrik Ibsen’s A Doll’s
House, Kristine Linde was
emotional.

This suggests that the
link between Pl and Pe be
unidirectional.

41. A ik 1l S g4 ¢
yigd adl) iy s B (gl
o)

( Interpretation: L(d, a))
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d and c are linked.

In Henrik Ibsen’s A Doll’s
House, Kristine Linde looks
like Anne Marie.

42. A ol A ks e ) g«
o) lipigd dparl) iy L pusa

( Interpretation: L(d, a))

In Henrik Ibsen’s A Doll’s
House, Anne Marie looks like
Anne Marie.

Because no link is attested to b
(in PI) and d (in T) or e (in R),
there is also no link between a
on the one end of the scale and
e or d on the other end of the
scale: a description of e will not

pinpoint a, and (43 ) has not
the same interpretation as in
(41) and (42) :

43. 14l oS gad Ayl B
Jall i S LgdilSg

In the play, Kristine Linde
looks like Kristine Linda.

44. gla ) A A puaall
1l ey

In the play, Anne Marie meets
Kristine Linde.

If the meeting happened in
reality, the clause would single
out

45. c meets v

name sl 7 a b, ¢

name Vil il 8- d g w, v

Figure (20) based on Fauconnier (1994:77)
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e (Jall ¢uiwyS) is connected to
¢ by virtue of d and can function
as a trigger for its identification,
e is further is bound to v by
dint of w, and in turn can be
a trigger for the identification
of ¢ and v. Identity of triggers
operates on reflexivization to
yield (45).

g
In the play, Kristine Linde
meets herself.

Because c is hooked up to a
by means of b, (45) can surface
s (47).

47. gl ) G Al b
il G

In the play, Anne Marie meets
Kristine Linde.

Also, c itself surfaces as the
trigger, since it is connected to
v by dint of d, e, w. If ¢ is taken
as a common trigger, it will
induce reflexivization, again:

48. Al dajwal) S gadi?
In the play, she meets herself.

Interpretation: the clause is
questionable because the
actress that plays the part of
@k ) cannot be the one who
plays the same part of that

actress as is the case in reality.
Moreover, the tie between c
and v does not include Fi °Fd.

If different triggers
accompanying the same name,
d and w, are selected for ¢ and
v, the result is a nonreflexivized
clause, as in (49).

In the play, Kristine Linde
meets Kristine Line.

If it was supposed that one
actress, (la, plays the part
of ¢l - as a young girl,
and ol ouiwS plays the part
of ¢\ - plays the part of
@ as a woman, the single
element () in Pl and Pe
would have two counterparts
n (o= and o). Pe, thus,
is subdivided into two spaces
(“Anne’s youth,”” and Anne’s
womanhood’’), with the
configuration shown in Fig.
18.

50. @l ) cleachojual) b
ik

In the play, Anne Marie carried
a baby.

51. Mk cpla cleaachajal) b

In the play, Helen carried a
baby.
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But no path from d and ¢’ is In the play, Kristine Linde

there (no composite function
Fd °Fi ) ; d cannot be an
appropriate target, as in (52).

p I
nare ,;_J—n ] “b G‘)
b, -
Aol
name xle: d

Figure (21) based on Fauconnier (1994:79)

carried a baby.
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4. Conclusion

Mental spaces have given the
Arabic grammatical categories,
which are arranged at the
clausal level or at the sentence
level, their cognitive aura, as to
how the speaker or the hearer
sets up spaces to structure
them internally in his/her mind.
The Arabic language exhibits
the elements that are bound
in different, miscellaneous
and open spaces. The Arabic
pronoun freely assigns its
counterpartin an affiliated space
if it is escorted to its antecedent
in a single space. As for a
simple—clause construction, a
connecter produces more than
one element counterpart in a
single element.

Being objects or individuals,
the Arabic noun phrase is
constructed as a setter of
elements. Therefore, definite
descriptions advocate many
lineaments in terms of roles
rather than direct reference.

The Arabic indefinite
article sets up new elements
overtly; therefore, the indefinite
description in Arabic are
analogous to definite ones in
that they set up new roles and
spot the role itself or its value.

The proper name
in Arabic does not overtly
indentify a role, unless

pragmatic conventions pertain
to enable proper names to
behave as roles, a function that
lies in contrast to the definite
description.
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Abstract

Mental spaces are small
packages and conceptual
regions constructed as
one dynamically construes

a situation or an event to

categories that are congregated
and bunched up to form a
clause or a sentence. Of these
dynamical and psychological
construals of meaning are
roles and multiple connectors.
This paper hinges on Gilles
Fauconnier’s (1994) mental
spaces theory to determine how
Arabic opens up and sets up
mental spaces to schematise
these two phenomena. The
Arabic language freely assigns
a pronoun counterpart in a
connected space; it sets up
a noun phrase as an element

pointer; and it settles an
agreement between indefinite
description and definite

descriptions in that they both
set up new roles and spot their

enhance a psychological values.
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